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Wersja nr 2

Zatwierdzona przez WKM Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 w dniu 25 marca 2019 r.

UMOWA PARTNERSKA

w zakresie realizacji  Projektu "[tytuł i numer Projektu]"
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zgodnie z decyzją Wspólnego Komitetu Monitorującego [rrrr.mm.dd] [image: image3.wmf]


w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 

zawarta pomiędzy:
[Pełna oficjalna nazwa Beneficjenta Wiodącego]
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[Status prawny (organizacja)]
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[Urzędowy numer rejestracyjny organizacji]
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[Pełny oficjalny adres]
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[Numer VAT  (NIP), w przypadku Beneficjenta zarejestrowanego jako płatnika podatku od towarów i usług VAT], działający, jako "Beneficjent Wiodący",

reprezentowany przez [imię i nazwisko oraz stanowisko osoby reprezentującej Beneficjenta Wiodącego] [image: image8.wmf]

,

na podstawie [proszę odnieść się do odpowiedniego dokumentu / statutu LUB “upoważnienia nr ………. z dnia ………., załączonego   w formie Załącznika nr …………”] 
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,
oraz
[Pełna oficjalna nazwa Beneficjenta]
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[Status prawny (organizacja)]
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[Urzędowy numer rejestracyjny organizacji]
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[Pełny oficjalny adres]
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[Numer VAT (NIP), w przypadku Beneficjenta zarejestrowanego jako płatnika podatku od towarów i usług VAT, działający, jako "Beneficjent 1"
,
reprezentowany przez [imię i nazwisko oraz stanowisko osoby reprezentującej Beneficjenta 1] [image: image14.wmf]

,

na podstawie [proszę odnieść się do odpowiedniego dokumentu / statutu LUB “upoważnienia nr ………. z dnia ………., załączonego niniejszym w formie Załącznika nr. …………”]
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,
zwanymi dalej łącznie, jako "Strony",
które uzgodniły, co następuje:
§ 1 DEFINICJE
Na potrzeby niniejszej Umowy terminy wymienione poniżej mają następujące znaczenie:
1. Beneficjent - podmiot wskazany w Formularzu Aplikacyjnym, który uczestniczy 
w Projekcie na warunkach  Umowy o dofinansowanie;
2. Wkład własny Beneficjentów - udział finansowy Beneficjentów w całkowitych kosztach Projektu, zgodnie z Formularzem Aplikacyjnym;

3. Poziom dofinansowania - iloraz wartości dotacji przyznanej na cały Projekt oraz całkowitej wartości wydatków kwalifikowalnych Projektu (określonych w Formularzu Aplikacyjnym i Budżecie Projektu) wyrażonych w procentach z dokładnością 
do drugiego miejsca po przecinku. Poziom dofinansowania nie może przekroczyć 90,00% całkowitych wydatków kwalifikowalnych Projektu;

4. Współfinansowanie UE – środki finansowe pochodzące z UE (Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego - EFRR i Europejski Instrument Sąsiedztwa - ENI) przydzielone do Projektu;

5. Wydatki kwalifikowalne – potwierdzone przez audytora wydatki lub koszty prawidłowo poniesione przez Beneficjentów w odniesieniu do realizacji Projektu w ramach Programu, zgodnie z wymogami kwalifikowalności określonymi w Umowie o dofinansowanie, obowiązującymi przepisami rozporządzeń UE, Umową w sprawie finansowania i realizacji Programu Współpracy Transgranicznej "Polska-Rosja" 2014-2020 podpisanego między Komisją Europejską, Rządem Federacji Rosyjskiej i Rządem Rzeczypospolitej Polskiej, regulacjami krajowymi Beneficjentów oraz dodatkowymi instrukcjami i wyjaśnieniami zawartymi w obowiązującej wersji Podręcznika Programu;

6. Korekta finansowa - kwota, o którą zmniejszy się dotacja na Projekt z powodu pojedynczych lub systemowych nieprawidłowości wykrytych w Projekcie; 

7. Dofinansowanie – bezpośredni wkład finansowy w formie dotacji z budżetu Programu (współfinansowanie przez UE i Federację Rosyjską) w celu sfinansowania Projektu. Dotacja obejmuje współfinansowanie UE i współfinansowanie Federacji Rosyjskiej;

8. Umowa o dofinansowanie – umowa przyznająca dofinansowanie z funduszy UE oraz, jeśli dotyczy, Federacji Rosyjskiej na realizację Projektu [image: image16.wmf]

 (tytuł Projektu) zgodnie z decyzją Wspólnego Komitetu Monitorującego 
z dnia (rrrr.mm.dd) [image: image17.wmf]

 w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja  2014-2020;
9. Koszty pośrednie – koszty niezbędne do realizacji Projektu, których nie można określić jako koszty bezpośrednio związane z realizacją Projektu i które nie mogą zostać zaksięgowane bezpośrednio w koszty Projektu zgodnie z warunkami kwalifikowalności i  z postanowieniami art. 51 Rozporządzenia Wykonawczego Komisji nr 897/2014 z dnia 18 sierpnia 2014 r.;

10. Koszt niekwalifikowalny - każdy wydatek lub koszt, który nie jest zgodny z wymogami określonymi w Umowie o dofinansowanie i związanymi z nią dokumentami;

11. Nieprawidłowości - każde naruszenie Umowy o dofinansowanie lub obowiązującego prawa będące wynikiem działania lub zaniechania przez Beneficjentów zaangażowanych w realizację Projektu, które ma lub mogłoby mieć negatywny wpływ na budżet Programu w wyniku obciążenia nieuzasadnioną pozycją kosztową 
w raportach okresowych/końcowych z realizacji Projektu;

12. Wspólny Komitet Monitorujący (WKM) - wspólny komitet odpowiedzialny 
za przyznawanie dofinansowania oraz monitorowanie realizacji Programu;

13. Wspólny Sekretariat Techniczny (WST) - organ utworzony przez kraje uczestniczące w celu wsparcia organów Programu;

14. Beneficjent Wiodący - Beneficjent wyznaczony do reprezentowania partnerstwa. Beneficjent Wiodący podpisuje Umowę o dofinansowanie i jest odpowiedzialny 
za finansową i merytoryczną realizację Projektu;

15. Rachunek Beneficjenta Wiodącego - rachunek bankowy, na który przekazano dotację, wskazany w Załączniku V do Umowy o dofinansowanie;
16. Instytucja Zarządzająca (IZ) - instytucja lub organ wyznaczony przez kraje uczestniczące, jako odpowiedzialna/y za zarządzanie Programem; w Programie Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 - Ministerstwo Inwestycji 
i Rozwoju Rzeczypospolitej Polskiej;
17. Wytyczne dotyczące weryfikacji wydatków - dokument przyjęty przez Wspólny Komitet Monitorujący, określający zasady dotyczące obowiązków audytorów oraz rodzaj i zakres weryfikacji;
18. Dokumenty Programu – dokumenty zatwierdzone przez Wspólny Komitet Monitorujący, mające zastosowanie przy realizacji Programu; 
19. Program – Program Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020;
20. Podręcznik Programu – dokument zawierający zasady przygotowania, wdrażania, monitorowania, zarządzania finansami, płatności i trwałości Projektu. Podręcznik Programu składa się z Części I i Części II, które zostały przyjęte przez Wspólny Komitet Monitorujący. Beneficjenci mają dostęp do aktualnej wersji Podręcznika Programu 
na stronie internetowej Programu i są niezwłocznie informowani za pośrednictwem strony internetowej Programu: www.plru.eu o wszelkich zmianach w dokumencie;

21. Strona Internetowa Programu – www.plru.eu;
22. Projekt – szereg działań zdefiniowanych i zarządzanych w odniesieniu do celów, wyników, rezultatów i oddziaływań, które ma on osiągnąć w określonym czasie 
i budżecie zgodnie z definicją zawartą w Formularzu Aplikacyjnym, realizowanym 
w ramach Programu na podstawie Umowy o dofinansowanie;
23. Współfinansowanie Federacji Rosyjskiej - środki pochodzące z Federacji Rosyjskiej przydzielone do Projektu. Współfinansowanie Federacji Rosyjskiej zostanie wykorzystane do współfinansowania działań realizowanych w ramach Projektu wyłącznie przez Beneficjentów rosyjskich;
24. Koszty personelu – koszty związane z personelem zatrudnionym przez Beneficjentów i bezpośrednio zaangażowanym w realizację Projektu, rozliczane w ramach linii budżetowej: Koszty personelu.

25. [image: image18.wmf]


[w razie konieczności będzie to uzupełniane przez Strony]
§ 2 CEL UMOWY
1. Niniejsza Umowa określa zasady i procedury współpracy oraz wzajemne zobowiązania Stron w celu realizacji Projektu "Tytuł Projektu" (zwany dalej - Projekt) w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 (zwany dalej - Program).

2. Ponadto, niniejsza Umowa określa wymagania dotyczące prawidłowego zarządzania przez Strony dotacją przyznaną na realizację Projektu, a także warunki dotyczące odzyskiwania środków przez Beneficjenta Wiodącego od Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] nienależnie wypłaconych kwot.
3. Podczas realizacji Projektu i okresu trwałości, o których mowa w Podręczniku Programu, Strony postępują zgodnie z:

1) Prawem UE i przepisami krajowymi wiążącymi Strony, w szczególności:

a. Rozporządzeniem (UE) nr 232/2014 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 marca 2014 r. ustanawiającego Europejski Instrument Sąsiedztwa (ENI);
b. Rozporządzeniem (UE) nr 236/2014 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 marca 2014 r. ustanawiającym wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów finansowania działań zewnętrznych;
c. Rozporządzeniem Wykonawczym Komisji (UE) nr 897/2014 z dnia 
18 sierpnia 2014 r., ustanawiającym szczegółowe przepisy dotyczące realizacji programów współpracy transgranicznej finansowanych na mocy Rozporządzenia (UE) nr 232/2014 Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego Europejski Instrument Sąsiedztwa (zwany dalej - IR);

d. Rozporządzeniem (UE, Euratom) nr 966/2012 Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 25 października 2012 r., w sprawie przepisów finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii Europejskiej, uchylającym rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002;

e. Rozporządzeniem Delegowanym Komisji (UE) nr 1268/2012 z dnia 
29 października 2012 r., w sprawie zasad stosowania rozporządzenia 
(UE, Euratom) nr 966/2012, Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przepisów finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii Europejskiej;

f.   Rozporządzeniem Rady (WE, Euratom) nr 2988/95 z dnia 18 grudnia 1995 r., w sprawie ochrony interesów finansowych Wspólnot Europejskich (dalej
- Rozporządzenie 2988/95);
g. Przepisami krajowymi dotyczącymi ochrony danych osobowych;
h. Odpowiednim prawodawstwem krajowym (jeśli dotyczy) i UE w zakresie zamówień publicznych, w tym Porozumieniem w sprawie finansowania 
i wdrażania Programu Współpracy Transgranicznej Polska - Rosja 2014 - 2020 - Załącznik II "Udzielanie zamówień przez rosyjskich prywatnych beneficjentów”;

i.   Odpowiednim prawodawstwem krajowym (jeśli dotyczy) i UE w zakresie pomocy państwa;  
j.   Innym, właściwym prawodawstwem krajowym (np. w zakresie prawa pracy, podatków, ochrony środowiska, itp.);

2) Aktualnymi wersjami dokumentów Programu, w szczególności:

a. Programem Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020;

b. Podręcznikiem Programu;

c. Wytycznymi dotyczącymi weryfikacji wydatków;

3) Umową w sprawie finansowania i realizacji Programu Współpracy Transgranicznej "Polska-Rosja" 2014-2020 podpisanego między Komisją Europejską, Rządem Federacji Rosyjskiej i Rządem Rzeczypospolitej Polskiej w dniu 29 grudnia 2017 r. (zwaną dalej - Umową Finansową);
4) Jak również:
a. Umową o dofinansowanie w zakresie realizacji Projektu między Instytucją Zarządzającą (IZ) a Beneficjentem Wiodącym;
b. Formularzem Aplikacyjnym i jego załącznikami stanowiącymi Załącznik III do Umowy o dofinansowanie;

c. Budżet Projektu stanowiący Załącznik IV do Umowy o dofinansowanie;

4. Strony niniejszym oświadczają, że zapoznały się i zaakceptowały wyżej wymienione dokumenty oraz potwierdzają sposób ich prezentacji i zmian w tych dokumentach.

§ 3 CZAS TRWANIA UMOWY
1. Niniejsza Umowa wchodzi w życie z dniem podpisania przez ostatnią ze Stron. 
2. Niniejsza Umowa zachowuje ważność do czasu wypełnienia wszystkich zobowiązań Beneficjenta Wiodącego, określonych w Umowie o dofinansowanie oraz wszystkich zobowiązań Stron wynikających z niniejszej Umowy.
3. Beneficjent Wiodący jest upoważniony przez Beneficjentów Projektu do podpisania Umowy o dofinansowanie z IZ i do przejęcia odpowiedzialności za zapewnienie realizacji całego Projektu w odniesieniu do IZ.
§ 4 ZOBOWIĄZANIA BENEFICJENTA WIODĄCEGO
1. Beneficjent Wiodący jest odpowiedzialny przed IZ za realizację Projektu. Beneficjenci 1-2 [zmienić w razie potrzeby] są odpowiedzialni wobec Beneficjenta Wiodącego 
za swoją część działań i kosztów przewidzianych w projekcie, zgodnie z Formularzem Aplikacyjnym i Budżetem Projektu będącymi Załącznikami III i IV do Umowy 
o dofinansowanie. Beneficjent Wiodący jest upoważniony przez Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] do ich reprezentowania we wszystkich kontaktach z IZ 
w kontekście realizacji Projektu i zarządza on dotacją zgodnie ze szczegółowymi postanowieniami niniejszej Umowy partnerskiej, Umową o dofinansowanie 
i obowiązującymi ramami prawnymi. 

2. W szczególności, Beneficjent Wiodący wypełnia następujące obowiązki:

1) Zapewnia terminowe rozpoczęcie i realizację całego Projektu zgodnie 
z harmonogramem oraz zgodnie z Umową o dofinansowanie i Podręcznikiem Programu. Beneficjent Wiodący niezwłocznie powiadamia IZ za pośrednictwem WST o wszelkich czynnikach, które mogą wpłynąć na terminy i zakres działań Projektu;
2) Rozpowszechnia kopie Umowy o dofinansowanie i inne dokumenty związane 
z Projektem wśród Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby];

3) Zapewnia sprawne przekazanie dotacji poprzez terminowe transakcje finansowe 
na rzecz Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby], zgodnie 
z Formularzem Aplikacyjnym i Budżetem Projektu oraz dostarcza WST potwierdzenia wykonanych transakcji (wyciągi bankowe) z kolejny raportem;

4) Zarządza i monitoruje odpowiednim wydatkowaniem przyznanej dotacji (zarówno współfinansowanej przez UE jaki i Federację Rosyjską) zgodnie z zasadami Programu;

5) Prowadzi ogólną księgowość Projektu zgodnie z Umową o dofinansowanie, 
ze szczególnym zwróceniem uwagi na prawidłowość procedur zamówień publicznych podjętych na potrzeby realizacji Projektu oraz przestrzegając zasad dotyczących kwalifikowalności kosztów i wymogów jawności i widoczności;

6) Przy pomocy i po zatwierdzeniu przez Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] terminowo przygotowuje i przedkłada raporty, monitoruje budżet, przygotowuje wnioski o płatności i wnioski o zmiany w Projekcie;

7) Regularnie konsultuje się z Beneficjentami 1-2 [zmienić w razie potrzeby] oraz otrzymuje i przekazuje pełną informację o postępach w realizacji Projektu; 

8) Komunikuje się z organami wdrażającymi Program oraz powiadamia Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] o ewentualnej istotnej zmianie komunikacji z tymi organami;

9) Szybko reaguje na wszelkie prośby organów wdrażających Program 
i Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby].
§ 5 ZOBOWIĄZANIA BENEFICJENTÓW
1. Podpisując tę umowę każdy Beneficjent, w tym Beneficjent Wiodący, przyjmuje następujące obowiązki i zobowiązania do:

1) Terminowej i prawidłowej realizacji działań, za które odpowiada zgodnie z Umową o dofinansowanie;

2) Realizacji Projektu zgodnie z zasadami efektywności, wydajności i skuteczności oraz przestrzegania zasad należytego zarządzania finansami; 

3) Przestrzegania wymogów kwalifikowalności kosztów, jak wskazano w Umowie 
o dofinansowanie, Podręczniku Programu i innych dokumentach Programowych;
4) Sporządzenia i złożenia raportu w celu weryfikacji wydatków dotyczących swojej części Projektu;

5) Wytworzenia i przedłożenia dokumentów, informacji i danych, które są wymagane przez Beneficjenta Wiodącego do koordynowania i monitorowania realizacji Projektu oraz na potrzeby terminowego raportowania; 

6) Wybrania audytora w celu weryfikacji wydatków, a także zapewnienia weryfikacji kosztów poniesionych w ramach Projektu i złożenia certyfikatu weryfikacji wydatków dla swojej części Projektu;

7) Terminowego przygotowywania i dostarczania dokumentów, informacji i danych wymaganych przez Beneficjenta Wiodącego w celu koordynowania 
i monitorowania realizacji Projektu oraz do celów sprawozdawczych;

8) Przestrzegania wszystkich zasad i obowiązków określonych w Umowie 
o dofinansowanie, a także w Oświadczeniu o Partnerstwie podpisanym przez każdego Beneficjenta w trakcie procesu składania wniosku;

9) Sporządzania wszystkich dokumentów wymaganych do audytu, zapewniania niezbędnych informacji oraz w celach kontrolnych, udzielania dostępu 
do pomieszczeń i obiektów;

10) Założenia oddzielnego konta bankowego lub subkonta i zastosowania oddzielnego systemu księgowania i podwójnego zapisu dla rozliczania współfinansowania UE i współfinansowania Federacji Rosyjskiej oraz wydatków 
w ramach Projektu;

11) Przechowywania na potrzeby audytów wszystkich plików z zakresu rachunkowości, dokumentów i danych dotyczących ich części Projektu 
na zwyczajowych nośnikach danych, w bezpieczny i uporządkowany sposób 
w okresie realizacji Projektu oraz w okresie 5 lat po dacie wypłaty salda końcowego Programu. Inne, dłuższe okresy przechowywania, które mogą być określone w prawie krajowym pozostają nienaruszone;

12) Szybkiego reagowania (w ciągu [image: image19.wmf]

 dni roboczych) na wszelkie wnioski Beneficjenta Wiodącego i organów Programu;

13) Stosowania się do obowiązujących przepisów krajowych i zasad Programu 
w zakresie rachunkowości, obowiązujących wymagań Programu oraz ustawodawstwa krajowego w zakresie procedur zamówień publicznych, widoczności i zasad pomocy państwa oraz wymagań związanych z realizacją Projektu określonych w Umowie o dofinansowanie i dokumentach Programu;

14) Prawidłowego ujawnienia, zgłoszenia i przypisania do Projektu wszelkich odsetek i przychodów, które występują lub mogą wystąpić w związku z realizacją Projektu oraz w odpowiednim okresie referencyjnym po zakończeniu Projektu;

15) Przestrzegania wszystkich zasad i obowiązków określonych w odpowiednich ramach prawnych;

16) Wsparcia oraz umożliwienia weryfikacji oceny pośredniej lub ex-post, wizyt kontrolnych, wizyt weryfikacyjnych na miejscu w zakresie Projektu, które są przeprowadzane przez audytorów, IZ lub upoważnionych przez nią stron trzecich, WST, wspierane przez Kontrolny Punkt Kontaktowy lub Komisję Europejską, Europejski Urząd 
ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych, Europejski Trybunał Obrachunkowy 
i każdego, zewnętrznego audytora/urzędnika publicznego upoważnionego przez IZ. Inspekcje te mogą odbywać się do 5 lat od daty wypłaty salda końcowego Programu. Beneficjenci zapewniają, że wszystkie oryginalne dokumenty lub ich kopie poświadczone zgodnie z ustawodawstwem krajowym, dotyczące realizacji Projektu, są udostępniane do czasu powyższej ostatecznej daty dla ewentualnych kontroli. Dla celów weryfikacji, oceny i monitorowania, Beneficjenci zezwalają powyższym podmiotom na:

a. dostęp do obiektów i lokalizacji, w których realizowany jest Projekt;

b. sprawdzanie swoich systemów rachunkowości i informacyjnych, dokumentów (oryginałów, jeśli są wymagane) oraz bazy danych dotyczącej merytorycznego i finansowego zarządzania Projektem;

c. sprawdzanie wytworzonych produktów i rezultatów Projektu;

d. zabieranie kopii dokumentów;

e. przeprowadzanie weryfikacji na miejscu;

f. przeprowadzanie pełnego audytu na podstawie wszystkich dokumentów księgowych i wszelkich innych dokumentów związanych z finansowaniem Projektu i budżetem Projektu;
17)  Umożliwienia władzom Federacji Rosyjskiej sprawdzenie wydatków współfinansowania Federacji Rosyjskiej w Projekcie, poniesionych na terytorium Federacji Rosyjskiej. Kontrole te mogą mieć miejsce do 5 lat od daty wypłaty salda końcowego Programu;  

18) Bycia świadomym i wyrażenia zgody na to, że w celu ochrony interesów finansowych Unii Europejskiej ich dane mogą zostać przekazane do służb audytu wewnętrznego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego, Zespołu 
ds. Nieprawidłowości Finansowych lub Europejskiego Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych;

19) Projekt obejmujący inwestycje (dostawy środków trwałych) i/lub komponent infrastrukturalny spłaca dotację, jeżeli w ciągu 5 lat od zamknięcia Projektu lub w terminie określonym w przepisach o pomocy publicznej, w stosownych przypadkach, podlega istotnym zmianom, które mają wpływ na jego charakter, cele lub warunki realizacji, co spowodowałoby naruszenie jego pierwotnych celów. W przypadku takiej zmiany Beneficjent będzie zwracał kwoty nienależnie wypłacone w związku z Projektem, proporcjonalnie do okresu, w którym wymóg ten nie został spełniony.
2. Ponadto, każdy Beneficjent, z wyjątkiem Beneficjenta Wiodącego, jest zobowiązany do:
1) Dostarczenia Beneficjentowi Wiodącemu swoich części raportów (zarówno opisowych jak i finansowych) oraz sporządzenia i przekazania Beneficjentowi Wiodącemu wszelkich informacji i dokumentacji niezbędnych dla Instytucji Zarządzającej;
2) Terminowego (w ciągu [image: image20.wmf]

 dni roboczych) powiadomienia Beneficjenta Wiodącego o wszelkich zdarzeniach, które mogą prowadzić do jakichkolwiek odstępstw od Formularza Aplikacyjnego;

3) Wyrażenia zgody na podjęcie wszelkich niezbędnych kroków umożliwiających Beneficjentowi Wiodącemu wypełnienie obowiązków określonych w Umowie 
o dofinansowanie.
§ 6 PRAWA
1. Beneficjenci 1-2 [zmienić w razie potrzeby] mają prawo do otrzymania informacji od Beneficjenta Wiodącego w kwestiach związanych z zarządzaniem Projektem oraz w zakresie przepływów finansowych otrzymanych od i przekazanych do IZ.

2. Beneficjent Wiodący ma prawo do otrzymania informacji i dokumentacji 
od Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] związanych z działaniami 
i wydatkami w Projekcie.
§ 7 ODPOWIEDZIALNOŚĆ
1. Każdy Beneficjent, w tym Beneficjent Wiodący, ponosi odpowiedzialność wobec innych Beneficjentów oraz zwalnia i zabezpiecza innych Beneficjentów 
od odpowiedzialności przed szkodami i kosztami wynikającymi z nieprzestrzegania obowiązków i zobowiązań określonych w niniejszej Umowie i jej załącznikach.

2. Żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności za nieprzestrzeganie zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy w przypadku działania siły wyższej. W takim przypadku Beneficjent musi o tym niezwłocznie poinformować innych Beneficjentów na piśmie.

3. IZ/WST nie są stronami Umowy partnerskiej, ani w żadnych sporach, które mogą powstać między Stronami Umowy lub stronami trzecimi.
§ 8 SPRAWOZDAWCZOŚĆ
1. Każdy Beneficjent, w tym Beneficjent Wiodący, przygotowuje swoje indywidualne raporty początkowe i krótkie raporty opisowe, okresowe i końcowe, zgodnie z § 16 Umowy o dofinansowanie z odpowiednimi załącznikami, dostarcza certyfikaty audytorów, dokumenty potwierdzające wdrożenie działań i poniesionych wydatków, itp. Beneficjenci 1-2 [zmienić w razie potrzeby] przekazują swoje raporty Beneficjentowi Wiodącemu w celu opracowania skonsolidowanych raportów, zgodnie z wymogami określonymi dla Beneficjenta Wiodącego w Umowie 
o dofinansowanie i Wytycznymi dotyczącymi weryfikacji wydatków w terminach określonych w Podręczniku Programu.  
2. Beneficjenci 1-2 [zmienić w razie potrzeby] muszą przedstawić Beneficjentowi Wiodącemu wszystkie informacje niezbędne do sporządzenia raportów i innych dokumentów wymaganych przez organy wdrażające Program.

3. Na potrzeby przygotowania skonsolidowanego raportu początkowego i krótkich raportów opisowych, ostateczny termin składania indywidualnej dokumentacji sprawozdawczej przez Beneficjenta 1-2 [zmienić w razie potrzeby] do Beneficjenta Wiodącego wynosi [image: image21.wmf]

 [min. 10] dni roboczych przed upływem terminu, w którym odpowiedni, skonsolidowany raport powinien zostać przekazany do WST.

4. Do celów sporządzania skonsolidowanych raportów okresowych i końcowych, ostateczny termin przedłożenia indywidualnej dokumentacji raportowej przez Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] do Beneficjenta Wiodącego wynosi [image: image22.wmf]

 [min. 10] dni roboczych przed upływem terminu, w którym odpowiednio skonsolidowany raport powinien zostać przekazany do WST. 

5. Beneficjent Wiodący przesyła do Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] elektroniczną wersję każdego raportu przedkładanego organom Programu i informuje ich o wszystkich istotnych korespondencjach w tym zakresie.

6. W przypadku niewywiązania się z obowiązku w zakresie sprawozdawczości 
lub w przypadku niespełnienia zasad dotyczących kwalifikowalności wydatków podczas weryfikacji raportów przez WST, Beneficjent Wiodący zwróci się 
do Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] o poprawienie  przesłanych raportów w ciągu [image: image23.wmf]

 [maks. 10] dni roboczych. Beneficjent Wiodący prowadzi oficjalną korespondencję z Beneficjentami 1-2 [zmienić w razie potrzeby] w celu uzyskania odpowiedzi na swoje wnioski. Jeżeli Beneficjenci 1-2 [zmienić w razie potrzeby] nie dotrzymają wyznaczonego terminu, Beneficjent Wiodący może odmówić zatwierdzenia wydatków niekwalifikowalnych zadeklarowanych przez Beneficjenta w raporcie. W takim przypadku Beneficjent Wiodący jest zobowiązany 
do poinformowania danego Beneficjenta o odmowie w zakresie zadeklarowanych wydatków i ich uzasadnienia; o zaistniałej sytuacji zostanie poinformowany również WST.
§ 9 BUDŻET PROJEKTU
Wkład finansowy Beneficjenta Wiodącego i Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] do całkowitego budżetu Projektu, a także maksymalne kwoty dotacji dla Beneficjenta Wiodącego i Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] z budżetu Programu są określone w Umowie o dofinansowanie i Budżecie Projektu (Załącznik IV do Umowy do dofinansowanie).
§ 10 PRZEKAZYWANIE ŚRODKÓW BENEFICJENTOM 1-2 [zmienić w razie potrzeby]
1. Beneficjent Wiodący przekazuje dotację na rachunki bankowe Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] niezwłocznie, w odpowiedniej wysokości i zgodnie 
z wnioskiem o płatność zatwierdzonym przez IZ. 
Beneficjent Wiodący nie wstrzymuje żadnych kwot, ani nie nakłada żadnych obciążeń, które skutkowałyby zmniejszeniem kwot dla Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby].

Jednak, Beneficjent Wiodący odliczy wszystkie potrącenia lub korekty finansowe nałożone na wniosek o płatność przez IZ lub podmiot wskazany przez IZ. Beneficjent Wiodący informuje Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] o wyżej wymienionych odliczeniach, jeśli dotyczy.

2. Dofinansowanie jest przekazywane Beneficjentom 1-2 [zmienić w razie potrzeby] przez Beneficjenta Wiodącego w ciągu [image: image24.wmf]

 dni od dnia, w którym dotacja otrzymana od IZ zostanie zaksięgowana na rachunku Beneficjenta Wiodącego.

3. Strony uzgadniają, że opłaty bankowe za przekazanie dotacji obciążają Beneficjenta Wiodącego, Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby]. 

4. Strony uzgadniają, że przekazanie dotacji Beneficjentom 1-2 [zmienić w razie potrzeby] przez Beneficjenta Wiodącego jest dokonywane w [image: image25.wmf]

 [proszę określić walutę]. Koszty przewalutowania obciążają Beneficjenta Wiodącego, Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby].

5. Dotacja zostanie przekazana przez Beneficjenta Wiodącego na rachunki bankowe Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby] określone w Załączniku nr [image: image26.wmf]

 do niniejszej Umowy, zgodnie z harmonogramem przedstawionym 
w Załączniku nr [image: image27.wmf]

 do niniejszej Umowy. 
6. Przed przekazaniem dotacji Beneficjentom 1-2 [zmienić w razie potrzeby] Beneficjent Wiodący musi spełnić następujące warunki: zobowiązania wynikające z niniejszej Umowy zostały spełnione, wniosek o płatność został zatwierdzony przez IZ, 
zaś dotacja została przekazana na rachunek bankowy Beneficjenta Wiodącego zgodnie z Umową o dofinansowanie.
§ 11 ODZYSKANIE ŚRODKÓW
1. Jeżeli dotacja wypłacona Beneficjentowi została uznana przez IZ lub właściwe organy jako wydatkowana nieprawidłowo, na koszty niekwalifikowane lub w przypadku naruszenia Umowy o dofinansowanie lub jeżeli dotacja została zaciągnięta niesłusznie lub w nadmiernej wysokości, wówczas IZ albo obniży kwotę następnej płatności lub wystawi wezwanie do zapłaty w celu zwrotu środków na konto Programu. W takich przypadkach Beneficjent Wiodący jest zobowiązany zwrócić IZ kwotę nienależnie otrzymanej dotacji wraz z odsetkami. Dany Beneficjent jest zobowiązany do zwrotu nienależnie otrzymanej kwoty dotacji wraz z odsetkami do Beneficjenta Wiodącego w terminie i na rachunek wskazany przez Beneficjenta Wiodącego. Odsetki naliczane są zgodnie z zasadami określonymi w art. 19 Umowy o dofinansowanie.
2. Kwota podlegająca odzyskaniu lub pomniejszeniu, odpowiadająca wysokości kosztów niekwalifikowalnych lub kwoty nienależnie wypłacone będą obliczone przez IZ 
na podstawie całkowitej procentowej wartości dofinansowania dla Projektu, określonej w Umowie o dofinansowanie. 

3. Jeżeli zaistnieją podstawy pozwalające Beneficjentowi na odzyskanie podatku VAT, zaklasyfikowanego wcześniej w Projekcie jako kwalifikowalnego, dany Beneficjent natychmiast zwróci Beneficjentowi Wiodącemu nienależnie otrzymaną dotację z tytułu poniesionych wydatków VAT. Beneficjent Wiodący niezwłocznie zwraca te środki IZ.
4. Jeżeli dany Beneficjent nie dokona zwrotu w terminie określonym przez Beneficjenta Wiodącego, kwoty nieprawidłowo wykorzystane lub pobrane wraz z należnymi dla IZ odsetkami, zostaną potrącone przez Beneficjenta Wiodącego z kolejnej części kwoty należnej. Jeżeli kwota niewłaściwie wykorzystanej lub pobranej dotacji przekracza kwotę pozostającą do wypłaty lub jeśli potrącenie nie jest możliwe, Beneficjent Wiodący podejmie działania w celu odzyskania kwot dotacji należnych IZ wraz 
z odsetkami poprzez podjęcie dostępnych środków prawnych. Koszty działań podjętych w celu odzyskania kwoty nieprawidłowo wykorzystanej dotacji ponosi dany Beneficjent.
§ 12 KONTROLE I AUDYTY
1. Strony podlegają kontrolom i audytom, o których mowa w § 5 pkt. 14 i 15 w zakresie realizacji swoich, poszczególnych zadań Projektu i zachowania jego trwałości. Kontrole i audyty są przeprowadzane przez podmioty uprawnione do prowadzenia działań kontrolnych zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi i unijnymi, Umową o dofinansowanie i dokumentami Programu.

2. Strony zapewniają dostęp do wszystkich dokumentów dotyczących realizacji Projektu, w tym elektronicznych wersji dokumentów, podmiotom, o których mowa w § 1, przez cały okres, w którym takie dokumenty są przechowywane.
3. Strony podejmują działania korygujące w terminach określonych w zaleceniach, wynikających z wyżej wspomnianych weryfikacji i audytów.

4. Strony przekazują podmiotom prowadzącym weryfikacje i audyty informacje 
o poprzednich kontrolach Projektu przeprowadzanych przez inne uprawnione podmioty.
§ 13 FORMA PRAWA WŁASNOŚCI
1. Prawo własności, tytuł prawny oraz prawa własności intelektualnej i przemysłowej, wynikające z Projektu, raporty i inne dokumenty z tym związane, przysługują Stronom, jak przedstawiono poniżej:

1) [image: image28.wmf]


2) [image: image29.wmf]


3) [image: image30.wmf]


[uzupełnić w razie potrzeby]
2. Strony przyznają IZ i KE prawo do swobodnego korzystania, jak to uznają 
za stosowne, ze wszystkich dokumentów pochodzących z realizacji Projektu, niezależnie od ich formy, pod warunkiem, że nie narusza to istniejących praw własności przemysłowej i intelektualnej.
§ 14 DZIAŁANIA PROMOCYJNE
1. Beneficjent Wiodący i Beneficjenci zapewniają odpowiednią widoczność współfinansowania UE oraz, w stosownych przypadkach, współfinansowania Federacji Rosyjskiej Projektu, zgodnie z wymogami określonymi w Podręczniku Programu.

2. W szczególności, Beneficjenci wymieniają Program i wkład finansowy Unii Europejskiej w informacjach przekazywanych beneficjentom końcowym Projektu, 
w swoich raportach i wszelkich kontaktach z mediami. Logo Programu i flaga UE powinny być prezentowane we wszystkich odpowiednich miejscach.

3. O ile IZ nie zażąda inaczej, wszelkie ogłoszenia lub publikacje dotyczące Projektu, 
w tym te podane podczas konferencji lub seminariów, muszą wskazywać, że Projekt otrzymał dofinansowanie z UE. Każda publikacja Beneficjenta Wiodącego 
lub Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby], niezależnie od formy i rodzaju nośnika, w tym Internetu, musi zawierać następujące oświadczenie "Niniejszy dokument został opracowany przy wsparciu finansowym Unii Europejskiej w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020. Wyłączną odpowiedzialność za treść niniejszego dokumentu ponosi <nazwa Beneficjenta Wiodącego / nazwa Beneficjenta> i w żadnym wypadku nie może on być uważany za odzwierciedlający oficjalne stanowisko Unii Europejskiej, Instytucji Zarządzającej lub Wspólnego Sekretariatu Technicznego PWT  Polska-Rosja 2014 - 2020."
4. Na terytorium Federacji Rosyjskiej wizualna prezentacja współfinansowania Projektu przez Federację Rosyjską będzie składać się z flagi Federacji Rosyjskiej i flagi Unii Europejskiej wraz z logo Programu. Każdej wzmiance o współfinansowaniu Projektu przez UE na terytorium Federacji Rosyjskiej towarzyszyć będzie identyczna wzmianka o współfinansowaniu rosyjskim.
5. Strony postanawiają, że IZ, WST i KE oraz władze krajów uczestniczących będą upoważnione do publikowania w dowolny sposób i za pomocą dowolnych mediów następujących informacji:

1) nazwy Beneficjenta Wiodącego i innych Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby];

2) danych kontaktowych przedstawicieli Projektu;

3) tytułu Projektu;

4) streszczenia działań Projektu;

5) celów Projektu;

6) daty rozpoczęcia i zakończenia Projektu;

7) kwoty dofinansowania i całkowitego kosztu kwalifikowalnego Projektu;

8) położenia geograficznego realizacji Projektu;

9) streszczenia raportów;

10) innych materiałów związanych z realizacją Projektu, w tym zdjęć, dokumentacji audiowizualnej, itp.
4. Beneficjenci 1-2 [zmienić w razie potrzeby] przesyłają kwartalnie do Beneficjenta Wiodącego (począwszy od rozpoczęcia realizacji Projektu) zdjęcia, informacje pisemne i dokumentację audiowizualną (jeśli dotyczy) o postępach w realizacji ich części działań Projektu. Informacja zostanie przesłana w ciągu [image: image31.wmf]

 dni roboczych od otrzymania prośby od Beneficjenta Wiodącego.
5. Strony wyrażają zgodę na publikację przez IZ i dowolne instytucje wyznaczone przez IZ dokumentacji audiowizualnej dotyczącej realizacji Projektu w dowolnej formie 
i za pośrednictwem dowolnych mediów.
§ 15 NIEWŁAŚCIWE WDRAŻANIE PROJEKTU
1. Strony przyjmują do wiadomości, że w przypadku, gdy nie zostały osiągnięte wartości docelowe wskaźników produktu określone w Formularzu Aplikacyjnym, IZ:

1) może odpowiednio obniżyć wysokość dofinansowania zwłaszcza, jeśli wskaźnik produktu jest ściśle związany z opcjami kosztów uproszczonych, wskazanymi 
w budżecie Projektu;

2) może zażądać zwrotu części lub całości wypłaconej kwoty dofinansowania.

2. W odniesieniu do § 1, jeżeli nieosiągnięcie wartości docelowych wskaźników produktu jest związane z działaniami przypisanymi do Beneficjentów 1-2 [zmienić 
w razie potrzeby], Beneficjent Wiodący może poprosić Beneficjentów 1-2 [zmienić 
w razie potrzeby] o odpowiednie udokumentowanie przyczyn niezrealizowania wartości docelowych wskaźników produktu przypisanych do ich działań w Projekcie zgodnie z Załącznikiem nr 2, jak również środki mające na celu osiągnięcie wyżej wymienionych wskaźników. Jeżeli Beneficjent za pośrednictwem Beneficjenta Wiodącego poinformuje IZ/WST o przyczynach nieosiągnięcia docelowych wartości wskaźników produktu, które były od nich niezależne, dostarcza on odpowiednie dokumenty i informuje IZ/WST o działaniach podejmowanych w celu osiągnięcia wskaźników, IZ może odstąpić od zastosowania sankcji, o których mowa 
w § 15 pkt. 1. 

3. Strony przyjmują do wiadomości, że w przypadku, gdy cele szczegółowe Projektu 
nie zostały osiągnięte, a Strony nie dołożyły należytej staranności podczas 
ich realizacji, IZ może wystąpić o zwrot proporcjonalnej części wypłaconej kwoty dofinansowania. W takich przypadkach kwoty przedstawione w raportach, w liniach budżetowych dotyczących niewłaściwie realizowanych działań, wbrew założeniom Umowy o dofinansowanie mogą zostać odpowiednio zmniejszone. Kwoty 
we wszystkich liniach budżetowych Projektu związane z wdrożonymi działaniami, które nie są zgodne z założeniami przedstawionymi w Umowie o dofinansowanie mogą zostać odpowiednio zmniejszone. 

4. Jeżeli na podstawie § 15 pkt. 3, IZ zwraca się do Beneficjenta Wiodącego z prośbą 
o zwrot nieprawidłowo wydanej części kwoty dofinansowania związanej z działaniami co najmniej jednego Beneficjenta, stosuje się odpowiednio przepisy § 11.
§ 16 ZMIANY W UMOWIE
1. Zmiany do niniejszej Umowy muszą zostać uzgodnione przez wszystkie Strony 
i wprowadzone na piśmie poprzez podpisanie aneksu do niniejszej Umowy. Beneficjent Wiodący przedstawia IZ za pośrednictwem WST zmienioną umowę nie później niż w terminie 30 dni od zawarcia aneksu.

Zasadnicze zmiany w Umowie partnerskiej (tj. zmiana Beneficjenta, zmiana wkładu finansowego Beneficjenta Wiodącego i Beneficjentów 1-2 (zmienić w razie potrzeby) do całkowitego budżetu Projektu, jak również maksymalnej kwoty dotacji dla Beneficjenta Wiodącego i Beneficjentów 1-2 (zmienić w razie potrzeby) z budżetu Programu wymagają aneksu do Umowy o dofinansowanie przed złożeniem kolejnego raportu do WST.
2. Zmiana rachunku bankowego Beneficjenta oraz kodu SWIFT lub IBAN, a także zmiana nazwy i adresu banku, w którym rachunek został założony będzie zgłaszana Beneficjentowi Wiodącemu na piśmie przez Beneficjentów 1-2 [zmienić w razie potrzeby]. W przypadku, gdy Beneficjent nie poinformuje Beneficjenta Wiodącego 
o zmianie swojego rachunku bankowego zainteresowany Beneficjent ponosi wszystkie związane z tym koszty.
§ 17 OBOWIĄZUJĄCE PRAWO I ROZSTRZYGANIE SPORÓW
1. Prawem właściwym dla niniejszej Umowy jest prawo [image: image32.wmf]

 (wskazać kraj).

2. W przypadku zaistnienia sporu między Stronami w zakresie interpretacji lub realizacji niniejszej Umowy, Strony dążą do rozwiązania sporu w drodze mediacji. W tym celu Beneficjent Wiodący i Beneficjenci 1-2 [zmienić w razie potrzeby] wyznaczają 
po jednym niezależnym mediatorze. Zadaniem zespołu mediatorów będzie wypracowanie rozwiązania sporu w ciągu 1 miesiąca od daty powołania zespołu.

3. Jeżeli rozwiązanie proponowane przez mediatorów nie zostanie zaakceptowane przez wszystkich Beneficjentów, spór będzie dalej traktowany zgodnie 
z ustawodawstwem regulującym niniejszą Umowę. 
§ 18 POSTANIOWIENIA KOŃCOWE
1. Niniejsza Umowa została sporządzona w [image: image33.wmf]

 egzemplarzach.
2. Niniejsza Umowa została sporządzona w języku [image: image34.wmf]

 (językach) (w przypadku kilku języków proszę wskazać, która wersja językowa ma pierwszeństwo).

3. Każda ze Stron otrzymuje jeden oryginalny egzemplarz niniejszej Umowy.

4. O ile Strony nie zdecydują inaczej, wszelkie kontakty między nimi będą prowadzone 
w języku [image: image35.wmf]

 (wskazać język / języki). Językiem korespondencji z IZ/WST oraz językiem sprawozdawczości będzie język angielski.
5. Następujące aneksy stanowią integralną część niniejszej Umowy:
1) (na przykład) Upoważnienie do podpisania Umowy partnerskiej w imieniu Beneficjenta;   

2) (na przykład) Informacje na temat rachunków bankowych Beneficjentów;
3) (na przykład) Przydział wskaźników produktów i wyników pomiędzy Beneficjentów;
4) (na przykład) Przydział kosztów na przygotowanie silnego partnerstwa (kwota ryczałtowa)                
5) (na przykład) Przydział kosztów personelu (kwota ryczałtowa)

6) [image: image36.wmf]


§ 19 ZAŁĄCZNIKI
Następujące dokumenty są załączone do niniejszej Umowy partnerskiej i stanowią jej integralną część:

Załącznik 1. Podział całkowitego budżetu Projektu pomiędzy Beneficjentów;

Załącznik 2. Przyporządkowanie Beneficjentom wskaźników produktu i rezultatu;
Załącznik 3. Orientacyjny harmonogram finansowy przekazywania dotacji pomiędzy Beneficjentem Wiodącym a Beneficjentami;

Załącznik 4. Informacja o rachunku bankowym każdego beneficjenta.
W imieniu
BENEFICJENTA WIODĄCEGO
[Pełna nazwa Beneficjenta Wiodącego]
[image: image37.wmf]


Imię i nazwisko upoważnionego sygnatariusza
[image: image38.wmf]


Stanowisko
[image: image39.wmf]


Podpis i pieczęć (jeśli dotyczy)
[image: image40.wmf]


Miejscowość, data
[image: image41.wmf]


W imieniu
BENEFICJENTA nr [image: image42.wmf]



[Pełna nazwa Beneficjenta nr…..]
[image: image43.wmf]


Imię i nazwisko upoważnionego sygnatariusza
[image: image44.wmf]


Stanowisko
[image: image45.wmf]


Podpis i pieczęć (jeśli dotyczy)
[image: image46.wmf]


Miejscowość, data
[image: image47.wmf]


Załącznik nr 1
Podział całkowitego budżetu Projektu pomiędzy Beneficjentów
	Lp.
	Nazwa Beneficjenta
	Kraj
	Całkowity budżet 
(w EUR)
	Całkowity budżet projektu (w EUR), w tym:

	
	
	
	
	Maksymalna kwota dotacji (w EUR) / 
% całkowitego budżetu projektu
	Maksymalna kwota finansowana 
z wkładu UE / 
% maksymalnej kwoty dotacji
	Maksymalna kwota finansowana z wkładu Federacji Rosyjskiej 
(w EUR) / % maksymalnej kwoty dotacji 
	Minimalna kwota wkładu własnego 
(w EUR) / % całkowitego budżetu projektu 

	BW
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Razem
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Załącznik nr 2 

Przyporządkowanie Beneficjentom wskaźników produktu i rezultatu  

Wskaźniki produktu
	Wskaźnik produktu
	Jednostka miary
	Wartość docelowa projektu i wartości docelowe według Beneficjenta
	Opis źródeł i środków weryfikacji według Beneficjenta

	- Pełna nazwa wskaźnika, jak podano w FA 
	-tj. km/pozycje/
wydarzenia/itp. -
	Łącznie – xxx, w tym:

BW – x

B1 – x 

B2 – x

B__ – x
	

	…
	
	
	


Wskaźniki rezultatu
	Wskaźnik rezultatu 
	Jednostka miary
	Wartość podstawowa projektu i wartości bazowe według Beneficjenta
	Wartość docelowa projektu i wartości docelowe według Beneficjenta
	Opis źródeł i środków weryfikacji według Beneficjenta

	- Pełna nazwa wskaźnika, jak podano w FA
	
	Łącznie – xxx, w tym:

BW – x

B1 – x 

B2 – x

B__ – x
	Łącznie – xxx, w tym:

BW – x

B1 – x 

B2 – x

B__ – x
	

	…
	
	
	
	


Załącznik nr 3 

Orientacyjny harmonogram finansowy przekazywania dotacji pomiędzy Beneficjentem Wiodącym a Beneficjentami
	Opcja płatności*


	Maksymalna kwota dotacji do wypłacenia Beneficjentowi Wiodącemu przez IZ 
(w EUR)
	Maksymalna kwota dotacji do dyspozycji Beneficjenta Wiodącego 
(w EUR)
	Maksymalna kwota dotacji do przekazania przez BW na rzecz Beneficjentów 
(w EUR)**

	
	
	
	Beneficjent 1

(w EUR)
	Beneficjent 2

(w EUR)
	Beneficjent 3

(w EUR)
	Beneficjent 4

(w EUR)
	Beneficjent 5

(w EUR)

	Prefinansowanie (maksymalnie 35% dotacji)
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu

	Płatność okresowa (maksymalnie 50% dotacji)
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu

	Płatność końcowa salda

(maksymalnie 15% dotacji)
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu

	Razem***
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę 

w EUR 
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu
	Proszę wskazać kwotę w EUR bez względu na walutę przelewu


* Proszę wybrać opcję płatności: prefinansowanie lub zwrot kosztów. W przypadku opcji zwrot kosztów proszę wypełnić tylko rzędy „Płatność końcowa salda” oraz „Razem”. 
** Kwoty do przekazania przez Beneficjenta Wiodącego na rzecz każdego Beneficjenta powinny być uzgodnione w ramach całego partnerstwa przez podpisaniem Umowy partnerskiej, biorąc pod uwagę np. udział finansowy każdego beneficjenta w budżecie projektu, zakres zadań do realizacji w danym przedziale czasu lub inne czynniki ważne dla wszystkich beneficjentów. 

*** Całkowita kwota w kolumnie „Maksymalna kwota dotacji do wypłacenia Beneficjentowi Wiodącemu przez IZ (w EUR)” powinna równać się maksymalnej kwocie dofinansowania z Programu na rzecz projektu. Całkowita kwota w sekcjach „Maksymalna kwota dotacji do dyspozycji Beneficjenta Wiodącego (w EUR)” oraz „Maksymalna kwota dotacji do przekazania przez BW na rzecz Beneficjentów (w EUR)” powinny równać się kwotom dofinansowania z Programu dla każdego beneficjenta projektu. 
� Projekt Umowy partnerskiej może być dostosowany do potrzeb partnerstwa. Projekt Umowy partnerskiej przedstawia minimalny zakres umowy, która zostanie podpisana między Beneficjentem Wiodącym a Beneficjentami.


� Dodać tylu Beneficjentów ile jest konieczne. 


� Należy dostosować do liczby beneficjentów uczestniczących w projekcie.
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